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CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

March 16, 2020 - 6:30 p.m. 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 16 mars 2020 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Councillor M. Willett 

Councillor R. Hondas 

Councillor L. Stever 

Councillor K. Lanteigne 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

M. A. LaPlante, City Solicitor 

S. Gauvin, Treasurer 

M. Abernethy, Director of Engineering Services 

 
 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, mairesse adjointe 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

M. Willett, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

L. Stever, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal d'urbanisme 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications corporatives 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

M. A. LaPlante, avocat municipal 

S. Gauvin, trésorière 

M. Abernethy, directeur des services de l'ingénierie 

 
 

1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION 
 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 

RÉFLEXION 
 

  

Mayor Fongemie started the meeting by informing 

everyone present on the status of certain services in 

the City of Bathurst that are affected by COVID-19. 

 

 

K.C. Irving Regional Centre 

All recreational activities are CANCELLED 

including Gentlemen’s Hockey, access to the Fitness 

Track and Senior activities in the Florence Roussy 

Room. 

 

As it is an essential service, the Blood Donor Clinic 

hosted by Canadian Blood Services will be held as 

scheduled from Monday, March 16th until Thursday, 

March 19th. 

 

Le maire Fongemie commence la réunion en 

informant toutes les personnes présentes de l’état de 

certains services de la Ville de Bathurst qui sont 

touchés par le COVID-19. 

 

Centre régional K.-C. Irving 

Toutes les activités récréatives sont ANNULÉES, 

incluant le hockey gentilhomme, l’accès à la piste de 

conditionnement physique et les activités pour les 

aînés dans la salle Florence Roussy. 

 

Alors qu’il est un service essentiel, la clinique de don 

de sang tenu par la Société canadienne du 

sang procédera comme prévu du lundi 16 mars au 

jeudi 19 mars. 
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Bathurst City Hall 

The Pavilion Gymnasium at City Hall will be closed 

until further notice. 

 

The Freemen of the City recognition event, scheduled 

for Thursday, March 19th, has been POSTPONED. 

 

Citizens are asked to limit visits at City Hall. For bill 

general enquiries and bill payments, citizens can call 

at 548-0400. 

 

 

 

For the Bathurst Public Library, residents are asked to 

contact the Library directly at 548-0706 or consult 

their website. 

 

 

Bathurst Aquatic Centre 

The Bathurst Aquatic Centre and Daycare service will 

be closed until March 28th. The situation will be 

reevaluated at that time. 

 

 

Hôtel de Ville de Bathurst 

Le gymnase du Pavilion à l’Hôtel de Ville sera fermé 

jusqu’à avis contraire. 

 

L’événement de reconnaissance du citoyen d’honneur 

de la Ville, prévu pour le jeudi 19 mars, est REMIS. 

 

Les citoyennes et citoyens sont demandés de limiter 

leurs visites à l’Hôtel de Ville. Pour demandes 

d’information générale ou paiements de factures, les 

citoyennes et citoyens peuvent communiquer au 

548-0400. 

 

Concernant la Bibliothèque publique de Bathurst, les 

résidentes et résidents sont demandés de 

communiquer directement avec la bibliothèque au 

548-0406 ou consulter leur site web. 

 

Centre aquatique de Bathurst 

Le Centre aquatique de Bathurst et le service de 

garderie seront fermés jusqu'au 28 mars. La situation 

sera évaluée à nouveau à cette date. 

 

2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Bathurst Community Market by Tina 

Dionne 
 

2.1 Marché communautaire de Bathurst 

par Tina Dionne 
 

  

This item was postponed to a later date. 

 

Ce point est remis à une prochaine réunion. 

3. ITEMS TO BE ADDED 
 

3. POINTS À AJOUTER 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Deputy Mayor P. Anderson 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

 

That the following item be added to the Agenda : 

 

10.4.1 - Proposal Agreement 

 

Que le point suivant soit ajouté à l'ordre du jour: 

 

10.4.1 - Entente de proposition 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

4. ADOPTION OF AGENDA 
 

4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

  

Moved by: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded by: Councillor R. Hondas 

 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: R. Hondas, conseiller 

 



 Page 3  

Regular Public Meeting dated March 16, 2020 Séance ordinaire publique du 16 mars 2020 

That the Agenda be approved with the removal of the 

following items: 

 

2.1 Presentation of Bathurst Community Market by 

Tina Dionne and item 

 

13.2.1 Departmental Update - Recreation and 

Tourism Department 

 

Que l'ordre du jour soit approuvé avec la suppression 

des points suivants:  

 

2.1 Présentation du Marché communautaire de 

Bathurst par Tina Dionne 

 

13.2.1 Mise à jour des Services - Département des 

loisirs et tourisme 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

6. ADOPTION OF MINUTES 
 

6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 

  

6.1 Regular Public Meeting held on 

February 18, 2020 
 

6.1 Séance ordinaire publique tenue le 18 

février 2020 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

That the minutes of the Regular Public Meeting dated 

February 18, 2020, be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 

daté du 18 février 2020 soit approuvé comme 

distribué. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

6.2 Special Public Meeting held on March 

9, 2020 
 

6.2 Séance extraordinaire publique tenue 

le 9 mars 2020 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That the minutes of the Special Public Meeting dated 

March 9, 2020, be approved as circulated. 

 

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 

publique daté du 9 mars 2020 soit approuvé comme 

distribué. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

7. DELEGATIONS / PETITIONS 
 

7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 

  

No delegations or petitions were presented. Aucune délégation ou pétition n’est présentée. 

 

8. FINANCE 
 

8. FINANCES 
 

  

8.1 Accounts Payable Totals for the month 

of February 2020 
 

8.1 Total des comptes fournisseurs pour le 

mois de février 2020 
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Moved by: Councillor R. Hondas 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That the accounts payable totals, excluding payroll, 

for the month of February 2020 be approved as 

follows: 

 

Operating  $1,129,087 

Capital       $321,339 

Total           $2,480,433 

Que les comptes fournisseurs, excluant les salaires, 

pour le mois de février 2020 soient approuvés comme 

indiqué ci-dessous:  

 

Opération :  1 129 087 $ 

Capital :       321 339 $ 

Total :        2 480 433 $ 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

8.2 Application for Financing 
 

8.2 Demande de financement 
 

  

Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

WHEREAS the City of Bathurst has received 

authorization by the Municipal Capital Borrowing 

Board to obtain funding for capital expenses by way 

of a loan or by the issue or sale of debentures to the 

New Brunswick Municipal Finance Corporation for 

an amount not exceeding $2,187,000; 

 

 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that the 

Treasurer and Mayor be authorized to issue and sell to 

the New Brunswick Municipal Finance Corporation a 

Municipality of the City of Bathurst debenture in the 

principal amount of $2,187,000 on such terms and 

conditions as are recommended by the New 

Brunswick Finance Corporation; and  

 

BE IT FURTHER RESOLVED that the Municipality 

of the City of Bathurst agrees to issue post-dated 

cheques payable to the New Brunswick Municipal 

Finance Corporation as and when they are requested 

in payment of principal and interest charges on the 

above debenture, as authorized by vote of the Council 

of said Municipality of the City of Bathurst at the 

Regular Public Meeting of March 16, 2020. 

 

ATTENDU QUE la Ville de Bathurst a reçu 

l'autorisation de la Commission des emprunts de 

capitaux par les municipalités d'obtenir des fonds 

pour les dépenses en capital sous forme de prêt ou en 

émettant et en vendant des débentures à la 

Corporation de financement des municipalités du 

Nouveau-Brunswick pour un montant n'excédant pas 

2 187 000 $;  

 

QU'IL SOIT DONC RÉSOLU que le trésorier et le 

maire soient autorisés à émettre et à vendre à la 

Corporation de financement des municipalités du 

Nouveau-Brunswick des débentures au nom de la 

municipalité de Bathurst dont le montant en principal 

est de 2 187 000 $, aux conditions proposées par la 

Corporation; et  

 

QU'IL SOIT RÉSOLU ÉGALEMENT que la 

municipalité de Bathurst accepte d'émettre des 

chèques postdatés à l'ordre de la Corporation de 

financement des municipalités du Nouveau-

Brunswick, de la façon et aux dates exigées, en 

remboursement du capital et des intérêts sur les 

débentures précitées, tel qu'autorisé par le vote du 

conseil municipal de la Ville de Bathurst au cours 

d'une séance ordinaire publique tenue le 16 mars 

2020. 
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MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

General Fund / Fonds général     

Ministerial 

Order Number 

 

Numéro 

d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order 

 

Date de l'ordre 

ministériel 

Date of 

Council's 

Resolution 

authorizing 

Application 

to the 

MCBB 

 

Date de 

résolution 

du conseil 

Purpose by Function  

 

Objectif par fonction 

Amount in 

Dollars 

 

Montant en 

dollars 

Term 

for each 

Amount 

 

Terme 

pour 

chaque 

montant 

      

MO16-0049 Jun-13-2016 Apr-04-2016 Recreational & Cultural              842,000  10 

MO17-0019 Mar-13-2017 Dec-19-2016 Recreational & Cultural                23,000  10 

MO17-0019 Mar-13-2017 Dec-19-2016 Transportation                21,000  7 

MO17-0019 Mar-13-2017 Dec-19-2016 Transportation                21,000  10 

MO18-0047 Jul-31-2018 Jan-22-2018 Protective              112,000  4 

MO18-0047 Jul-31-2018 Jan-22-2018 Protective              208,000  5 

MO18-0047 Jul-31-2018 Jan-22-2018 Transportation              115,000  10 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 Transportation                80,000  5 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 Transportation              155,000  10 

             1,577,000   

      

Utility Fund /  Fonds de services publics    

Ministerial 

Order Number 

 

Numéro 

d'ordre 

ministériel 

Date of 

Ministerial 

Order 

 

Date de l'ordre 

ministériel 

Date of 

Council's 

Resolution 

authorizing 

Application 

to the 

MCBB 

 

Date de 

résolution 

du conseil 

Purpose by Function  

 

Objectif par fonction 

Amount in 

Dollars 

 

Montant en 

dollars 

Term 

for each 

Amount 

 

Terme 

pour 

chaque 

montant 

MO17-0019 Mar-13-2017 Dec-19-2016 Environmental Health Services              261,000  10 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 Environmental Health Services              105,000  5 

MO19-0012 Feb-11-2019 Dec-17-2018 Environmental Health Services                20,000  10 

MO20-0006 Feb-18-2020 Dec-17-2018 Environmental Health Services              224,000  7 

                 610,000   

      

TOTAL          2,187,000   
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8.3 Change of Purpose - Transportation 

Services 
 

8.3 Modification du but - Services relatifs 

aux transports 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Deputy Mayor P. Anderson 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

 

That members of Council for the City of Bathurst 

authorize the change of purpose under the 

Transportation Services to be reallocated to other 

projects within the same function. 

 

Be it resolved that the Ministerial Order Number 

MO19-0012 will be affected with project transfers in 

the amount of $25,000 while maintaining the same 

term for each amount. 

 

Attendu que les membres du conseil municipal de la 

City of Bathurst autorisent la modification du but 

sous le fonds des services relatifs aux transports à être 

réaffecté à d’autres projets relevant du même service. 

 

Qu’il soit résolu que le décret ministériel ayant le 

numéro MO19-0012 soit réaffecté par un transfert de 

projet 25 000 $ tout en conservant la même durée 

pour chaque montant. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

8.4 Change of Purpose - Environmental 

Health Services 
 

8.4 Modification du but - Services 

d'hygiène environnementale 
 

  

Moved by: Councillor K. Lanteigne 

Seconded by: Councillor R. Hondas 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: R. Hondas, conseiller 

 

That members of Council for the City of Bathurst 

authorize the change of purpose under the 

Environmental Health Services to be reallocated to 

other projects within the same function. 

 

 

Be it resolved that the Ministerial Order Numbers 

MO18-0047 and MO20-0006 will be affected with 

project transfers in the amount of $76,000 while 

maintaining the same term for each amount. 

 

Attendu que les membres du conseil municipal de la 

City of Bathurst autorisent la modification du but 

sous le fonds des Services d’hygiène 

environnementale à être réaffecté à d’autres projets 

relevant du même service. 

 

Qu’il soit résolu que les décrets ministériels ayant les 

numéros MO18-0047 et MO20-0006 soient réaffectés 

par un transfert de projet de 76 000 $ tout en 

conservant la même durée pour chaque montant. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9. BY-LAWS 
 

9. ARRÊTÉS 
 

  

9.1 Proposed By-Law 2020-01 - 

Distribution of Flyers 
 

9.1 Proposition de l'arrêté 2020-01 - 

Distribution de dépliants 
 

  

9.1.1 First Reading of By-Law 2020-01 
 

9.1.1 Première lecture de l'arrêté 2020-01 
 

  

Moved by: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 
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That By-Law 2020-01, entitled "A By-Law 

Concerning Flyer Distribution in the City of Bathurst" 

be read for the first time (in its entirety). 

 

Que l'Arrêté 2020-01, intitulé « Arrêté concernant la 

distribution de circulaires dans la « City of Bathurst » 

» soit passé en première lecture (en entier). 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.1.2 Second Reading of By-Law 2020-01 
 

9.1.2 Deuxième lecture de l'arrêté 2020-01 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That By-Law 2020-01, entitled " A By-Law 

Concerning Flyer Distribution in the City of Bathurst 

" be read for the second time (by title). 

 

Que l'Arrêté 2020-01, intitulé « Arrêté concernant la 

distribution de circulaires dans la « City of Bathurst » 

» soit passé en deuxième lecture (par titre). 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.2 Proposed Amendments to the 

Municipal Plan and the Zoning By-

Law - 575 St-Peter Avenue (PID 

20006904) 
 

9.2 Proposition de modifications à l'arrêté 

du plan municipal et de l'arrêté de 

zonage - 575, avenue St-Peter (NID 

20006904) 
 

  

9.2.1 Third Reading of By-Law 2019-10M 
 

9.2.1 Troisième lecture de l'arrêté 2019-10M 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That By-Law 2019-10M, entitled "A By-Law To 

Amend By-Law No. 2006-01 Entitled “The City Of 

Bathurst Municipal Plan By-Law" be read for the 

third time (by title). 

 

Que l'Arrêté 2019-10M, intitulé « Un arrêté visant à 

modifier l’arrêté 2006-01 intitulé « arrêté portant 

adoption du plan municipal de la City of Bathurst » » 

soit passé en troisième lecture (par titre). 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9.2.2 Third Reading of By-Law 2019-10Z 
 

9.2.2 Troisième lecture de l'arrêté 2019-10Z 
 

  

Moved by: Councillor R. Hondas 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That By-Law 2019-10Z, entitled " A By-Law to 

Amend By-Law 2008-01 Entitled the City of Bathurst 

Zoning By-Law" be read for the third time (by title). 

 

Que l'Arrêté 2019-10Z, intitulé « Un arrêté pour 

modifier l'arrêté municipal 2008-01 intitulé « arrêté 

de zonage de la City of Bathurst » » soit passé en 

troisième lecture (par titre). 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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10. DRAFT RESOLUTIONS 
 

10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

10.1 MYCOM Reciprocating Compressor 
 

10.1 Compresseur à piston MYCOM 
 

  

Moved by: Councillor K. Chamberlain 

Seconded by: Deputy Mayor P. Anderson 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

 

That the quotation for MYCOM Reciprocating 

Compressor be awarded to Black & McDonald for 

$36,820 plus tax. 

 

Que la demande de soumission pour un compresseur à 

piston MYCOM soit attribuée à Black & McDonald 

pour un montant de 36 820 $ plus taxes. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.2 Release of Interest - Reserved 

Parkland - Keystone Development 

(1976) Ltd. 
 

10.2 Renonciation d'intérêt - Terrain de 

récréation réservé - "Keystone 

Development (1976) Ltd" 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

Whereas the City of Bathurst received a request from 

Keystone Development (1976) Ltd. requesting the 

City to release any and all interest it may have for 

property having PID 20638516 “Reserve Park”; and 

 

 

Whereas the City recognizes that the aforementioned 

property is considered encumbrances; 

Whereas the City has no future intentions with 

regards to developing the Reserve Park;  

Whereas the “Reserve Park” is identified on the 

following registered subdivision plans:  

 

 

- Subdivision Plan AURELIE DOUCET – Plan 

registration number 112-1945. 

 

- Amending subdivision plan AURELIE DOUCET 

112-1972 – Plan registration number 188-1988.  

 

 

- Amending subdivision plan AURELIE DOUCET 

188-1988 No.2 – Plan registration number 542-1990. 

 

 

Now be it resolved that the City releases any and all 

interest it may have in the aforementioned property as 

Attendu que la Ville de Bathurst a reçu une demande 

de Keystone Development (1976) Ltd. demandant à la 

Ville de renoncer à tout intérêt qu’elle pourrait avoir 

dans la propriété ayant le numéro cadastral 20638516 

« Terrain de récréation réservé »; 

 

Attendu que la Ville reconnaît que les propriétés 

susmentionnées sont considérées comme des charges; 

Attendu que la Ville n’a aucune intention à l’égard de 

la propriété « Terrain de récréation réservé »; 

Attendu que le « Terrain de récréation réservé » est 

identifié sur les plans de lotissement enregistrés 

suivants : 

 

- Plan de lotissement AURELIE DOUCET – Plan 

enregistré sous le numéro 112-1945. 

 

- Modification du plan de lotissement AURELIE 

DOUCET 112-1972 – Plan enregistré sous le numéro 

188-1988. 

 

- Modification du plan de lotissement AURELIE 

DOUCET 188-1988 – Plan enregistré sous le numéro 

542-1990. 

 

Qu’il soit résolu que la Ville renonce à tout intérêt 

qu’elle pourrait avoir dans la propriété 
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discussed In-Camera on March 9, 2020, under section 

68(1)(d) of the Local Governance Act and that the 

Mayor and City Clerk be authorized to sign all related 

documents on behalf of the City. 

 

susmentionnée, comme il a été discuté à la session à 

huis clos le 9 mars 2020 en vertu de l’article 68(1)d) 

de la Loi sur la gouvernance locale et que le maire et 

la greffière municipale soient autorisés à signer tous 

les documents connexes au nom de la Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.3 Agreement - Evangel Pentecostal 

Church 
 

10.3 Entente - « Evangel Pentecostal 

Church » 
 

  

Moved by: Councillor K. Lanteigne 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That members of Council approve the Lease 

Agreement renewal between Evangel Pentecostal 

Church and the City of Bathurst in respect to the Fred 

Pitre Memorial Skate Park, as discussed In-Camera 

on January 13, 2020, and that the Mayor and City 

Clerk be authorized to sign all related documents on 

behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent le 

renouvellement de convention de bail entre Evangel 

Pentecostal Church  et la ville de Bathurst en ce qui 

concerne le parc commémoratif de planche à roulettes 

Fred Pitre, comme discuté à huis clos le 13 janvier 

2020 et que le maire et la greffière municipale soient 

autorisés à signer tous les documents connexes au 

nom de la Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.4 Item Discussed In-Camera 
 

10.4 Point discuté à huis clos 
 

  

10.4.1 Proposal Agreement 
 

10.4.1 Entente de proposition 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That Council members approve the Proposal 

Agreement between WSP and the City of Bathurst as 

discussed in camera on March 9, 2020, pursuant to 

Section 68 of the Local Governance Act and that the 

Mayor and City Clerk be authorized to sign all related 

documents on behalf of the City. 

 

Que les membres du conseil approuvent l’entente de 

proposition entre la Ville de Bathurst et WSP comme 

il a été discuté à huis clos le 9 mars 2020, en vertu de 

l'article 68 de la Loi sur la gouvernance locale et que 

le maire et la greffière municipale soient autorisés à 

signer tous les documents connexes au nom de la 

Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

11. NEW BUSINESS 
 

11. AFFAIRES NOUVELLES 
 

  

No new business was discussed. 

 

 

Aucune affaire nouvelle n’est discutée.  
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12. OLD BUSINESS 
 

12. AFFAIRES COURANTES 
 

  

No old business was discussed. 

 

Aucune affaire courante n’est discutée. 

 

13. ITEMS FOR INFORMATION / OTHERS 
 

13. QUESTIONS POUR INFORMATION / 

AUTRES 
 

  

13.1 Committee Report 
 

13.1 Rapports des comités 
 

  

13.2 Departmental Update 
 

13.2 Mise à jour des Services 
 

  

13.2.1 Recreation and Tourism 
 

13.2.1 Loisirs et tourisme 
 

  

This item was removed from the Agenda. Ce point de discussion est supprimé de l’ordre du 

jour.  

  

13.3 Mayor's Report 
 

13.3 Bulletin du maire 
 

  

13.3.1 Proclamations 
 

13.3.1 Proclamations 
 

  

13.3.1.1 Purple Day for Epilepsy Awareness 
 

13.3.1.1 Journée lavande pour la sensibilisation 

à l'épilepsie 
 

  

14. ADJOURNMENT 
 

14. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved by: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

That the Regular Public Meeting adjourned at 

7:17 pm. 

Que la séance ordinaire publique est levée à 19 h 17. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

 


